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Chaque être humain possède un droit fondamental à la liberté. Le JRS 

Belgium et ses partenaires de la coalition Move unissent leurs forces 

pour mettre fin à la détention de personnes pour raisons migratoires. Le 

terme « centre de détention (administrative)  » est donc préféré à celui de 

ζ ŎŜƴǘǊŜ ŦŜǊƳŞ η ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǇƻǳǊ 

demandeurs de protection internationale ς aussi appelés centres 

ƻǳǾŜǊǘǎΦ !ǾŜŎ ŎŜ ŎƘƻƛȄ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƳƛǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘǳǊŜ 

réalité de la d étention. De plus, nous entendons inclure toutes autres 

formes de détention pour raisons migratoires, comme les maisons de 

retour que nous appelons « maisons de détention (administrative) ».  



 

 

 

Introduction  

 

 

 

[Ŝ мл ŀǾǊƛƭ нлнпΣ ƭŜ tŀǊƭŜƳŜƴǘ ŜǳǊƻǇŞŜƴ ŀ ŀŘƻǇǘŞ ƭŜ tŀŎǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǎƛƭŜΦ 

¦ƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŀŦŦƛŎƘŞǎ Ŝǎǘ ŘΩƛƴǎǘŀǳǊŜǊ des procédures plus efficaces aux frontières 

ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ό¦9ύΦ ¦ƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƛƴǘŞƎǊŞ ŘŜ ΨŦƛƭǘǊŀƎŜΩ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŀƴǘ ǎŀƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƭŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǎǘŀǳǊŞ ŀŦƛƴ ǉǳΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ 

soit prise quant à  ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ ƭΩŀǎƛƭŜ ƻǳ au  retour. 1 

9ƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜǊƳŜǎΣ ƭŜ tŀŎǘŜ ŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ à transformer  le traitement de personnes 

qui arrivent ŀǳȄ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ, y compris celles qui  ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ ƭΩŀǎƛƭŜΦ !Ŧƛƴ 

de garantir une «  efficacité  », celles -ci peuvent en effet être soumises à  une 

procédure frontalière accélérée et placées en détention, en vu de leur éloignement  

en cas de décision négative concernant leur demande de protection.  

Pour la Belgique, on peut  se demander si ce système apportera, à première vue, des 

changements majeurs. JRS Belgium le constate semaine après semaine  : la 

Belgique détient déjà  de manière systématique les personnes qui demand ent 

ƭΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜΣ le plus  souvent à Brussels Airport. Le Pacte demeure  toutefois 

un ensemble de dix textes qui dépassent les mille  pages. Plusieurs  projets de lois 

viennent en transposer le contenu en droit belge. Ses effets sur la législation 

comme sur la pratique belge s sont dès lors indéniables. Encore faut -il disposer 

ŘΩǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ de  la législation et de la pratique actuelle s. Tel est  ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 

de ce rapport  : présenter étape par éta pe ce qui se passe concrètement  quand une 

ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀǊǊƛǾŜ Ł .ǊǳǎǎŜƭǎ !ƛǊǇƻǊǘ Ŝǘ ŘŜƳŀƴŘŜ ƭΩŀǎƛƭŜΦ  

Cet état des lieux permettra de mesurer les effets précis  que le Pacte aura dans à 

ƭΩŀǾŜƴƛǊ. Dans le  même temps, la pratique belge peut se révéler éclairante pour 

anticiper , dans les grandes lignes,  ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ tŀŎǘŜ ƛƴǎǘŀǳǊŜǊŀ ŀǳȄ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

Ǉŀȅǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴǎΦ [ΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǘŀƴǘ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ǉǳΩŜƴ ŀǾŀƭ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řǳ tŀŎǘŜΣ ǇǊŞǾǳŜ ǇƻǳǊ Ƨǳƛƴ нлнсΦ 

 

 

 

 

 
1 Commission européenne, bƻǳǾŜŀǳ ǇŀŎǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǎƛƭŜΥ ƛƴǎǘŀǳǊŜǊ ǳƴ ŎƭƛƳŀǘ ŘŜ 
confiance et un nouvel équilibre entre responsabilité et solidarité , 23 septembre 2020 , disponible en 
ligne . 
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1. Détention, asile & frontière  

 

 

 

La détention administrative des étrangers existe en Belgique depuis 1988. Les 

autorités y recourent principalement pour éloigner du territoire belge des 

personnes migrantes en séjour irrégulier. 2 La détention peut également être 

ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŀŦƛƴ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ /ΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳƛ ǎŜ ǇŀǎǎŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ 

personne se présente à un poste -ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ōŜƭƎŜ ǎŀƴǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 

ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ 

[Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǎƛȄ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ 

ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Řǳ Ǉŀȅǎ ƻǳΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ 

de familles avec enfants mineurs, dans une 

maison de retour ς que nous appelons 

maison de détention. 3 Elles  sont privées de 

ƭƛōŜǊǘŞ ƴƻƴ Ǉŀǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŎǊƛƳŜ ƻǳ 

ŘΩǳƴ ŘŞƭƛǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ŎƻƳƳƛǎΣ Ƴŀƛǎ 

en raison de leur statut administratif.  

Chaque année, la Belgique détient entre 

6000 et 8000 personnes. 4 Depuis la 

pandémie de Covid -19, ce chiffre a 

légèrement diminué. Le tableau ci -contre 

ǊŜǇǊŜƴŘΣ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ 

chiffres disponibles, ceux de 2024.  

[ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ όh9ύΣ ǉǳƛ 

ŀƎƛǘ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǎƛƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ aƛƎǊŀǘƛƻƴΦ [Ωh9 Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

responsable de la gestio n journalière des centres et des maisons de détention.  

En ce qui concerne la protection internationale, 34439 personnes ont demandé 

ƭΩŀǎƛƭŜ Ŝƴ .ŜƭƎƛǉǳŜ Ŝƴ нлнрΦ5 [ΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘŜ 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎƻƴǘ ŀǎǎǳǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƎŜƴŎŜ CŜŘŀǎƛƭΦ6 [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ 

 
2 Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Ŝƴ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎŞƧƻǳǊ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊǎ ǎΩŜǎǘ 
clôturée de manière négative et qui ont reçu un ordre de quitter le territoire.  
3 Les mineurs étrangers non -accompagnés ne sont (sauf exceptions) pas détenus.  
4 ±ƻƛǊ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΣ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ en ligne . 
5 CGRA, Statistiques asile  : aperçu de 2025 , 27 janvier 2025, disponible en ligne . 
6 [ŀ .ŜƭƎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦǊƻƴǘŞŜ ŘŜǇǳƛǎ Ŧƛƴ нлнм Ł ǳƴŜ ŎǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘŜ 
protection internationale ne sont ainsi pas directement pris en charge. Voir  : Amnesty International, 
Unhoused and unheard ς Iƻǿ .ŜƭƎƛǳƳΩǎ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘ ŦŀƛƭǳǊŜ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ǊŜŎŜǇǘƛƻƴ ǾƛƻƭŀǘŜǎ ŀǎȅƭǳƳ 
ǎŜŜƪŜǊǎΩ ǊƛƎƘǘǎ, 2 avril 2025, disponible en ligne . 

Nombre de centres de 
détention  

6 

Capacité des centres en 2024  459  

Nombre de personnes 
détenues en 2024  

4804  

Nombre de maisons de 
détention pour familles  

27 
(répartis 
sur 5 sites)  

bƻƳōǊŜ ŘΩŀŘǳƭǘŜǎ ŘŞǘŜƴǳǎ Ŝƴ 
maisons de détention en 2024  

217 

bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŞǘŜƴǳǎ Ŝƴ 
maisons de détention en 2024  

304  
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https://dofi.ibz.be/fr/figures/rapports-dactivites
https://www.cgra.be/fr/actualite/statistiques-asile-apercu-de-2025
https://www.amnesty.org/en/documents/eur14/9161/2025/en/


ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƻǳ ǳƴŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ 

Ł ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ-bŀǘƛƻƴŀƭΣ ǎŀƴǎ ǊŜƳǇƭƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŦǊŞǉǳŜƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞŜ ǾŜǊǎ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ƻǳ ǳƴŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ 

détention. 7 En 2024, 753 demandes ont été introduites à la frontière, soit 1,9% du 

total des demandes. 8  

Enfin, quelques éléments de contexte sur la notion de frontière. La Belgique fait 

ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ {ŎƘŜƴƎŜƴΦ /Ŝƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇŜǳǘ ŎƛǊŎǳƭŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 

ŘŜ ŎŜǘ ŜǎǇŀŎŜ ǎŀƴǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǾƻȅŀƎŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŀǳȄ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ƴΩȅ 

sont en principe pas effectués. En contrepartie, les contrôles aux frontières externes 

sont renforcés et harmonisés. Les modalités de ces contrôles ainsi que les 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ōŜƭƎŜ ǎƻƴǘ ŀƛƴǎƛ ǊŞƎƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻŘŜ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ 

Schengen. 9 

La Belgique compte treize points de passage aux frontières externes  : six aéroports, 

six ports et une gare ferroviaire internationale (le terminal Eurostar de la gare du 

midi). Ces treize postes -ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ƻǴ 

ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ǾŞǊƛŦƛŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǎΩȅ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘΦ 

[Ŝ ǇƻǎǘŜ ƻǴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎŜ ǾƻƛŜƴǘ ǊŜŦǳǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǎǘ ŎŜƭǳƛ ŘŜ 

ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ-bŀǘƛƻƴŀƭΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎŜ Ǿƻƛǘ ǊŜŦǳǎŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ǎǳr le 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ǊŜǘƻǳǊ ƻǳ ŘŜ ǎƻƴ ζ 

ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ η ǾŜǊǎ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜΦ bƻǳǎ ǾŜǊǊƻƴǎ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ǉǳŜƭ ŜŦŦŜǘ 

ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ 

frontières externes terrestres pour la Belgique, ceci peut paraître abstrait. Dans la 

pratique, la personne est renvoyée vers le dernier pays depuis lequel elle a voyagé.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
7 5ŜǇǳƛǎ нлнпΣ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ǇŀǊƭŜ ŘŜ ζ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ». 
8 Myria, Présentation réunion de contact , 29 janvier 2025, p. 2, disponible en ligne . 
9 Règlement (CE) n°562/2006 du 15 mars 2006 établissant un code communautaire relatif au régime 
de franchissement des frontières par les personnes.  
10 Source  : OE, wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ нлнп, 2025, p. 50, disponible en ligne Φ [ΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ŘŜ /ƻǳǊǘǊŀƛ-
²ŜǾŜƭƎŜƳ Ŝǘ ƭŜ ǘŜǊƳƛƴŀƭ 9ǳǊƻǎǘŀǊ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƘƛŦŦǊŜǎ ŘŜ ƭΩh9Φ  

Aperçu des décisions de refoulement par poste frontalier 10 

Frontières aériennes  Frontières maritimes  

 2022  2023  2024   2022  2023  2024  

Bruxelles -
national  

1637 1672 1551 Anvers  0 1 0 

Charleroi  608  794  1001 Gand  0 0  0 

Bierset  3 7 4 Zeebruges 
Blankenberge  

0 0  0 

Deurne  0 2 0 Ostende 
Nieuport  

0  0  0 

Ostende  0  0 0     

Total  2248  2475 2556  0  1 0 
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https://www.myria.be/files/20250129_Contactvergadering_IB_-_R%C3%A9union_de_contact_PI.pdf
https://dofi.ibz.be/sites/default/files/2025-09/2024%20rapport%20d%27activit%C3%A9s%20OE.pdf


 

 

 

нΦ LǘƛƴŞǊŀƛǊŜ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŘΩŀǎƛƭŜ 

 

 

 

5ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ Ł ǳƴ ǇƻǎǘŜ-ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΣ 

ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ όƻǳ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜύ ǇŜǳǘ ǘǊŀǾŜǊǎŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǇǘ ŞǘŀǇŜǎΦ 

 

 

2.1 Arrivée à la frontière  

 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǾƻȅŀƎŜ ǾŜǊǎ ƭŀ .ŜƭƎƛǉǳŜ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ǉǳƛ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ 

ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ {ŎƘŜƴƎŜƴΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀǳ ǇƻǎǘŜ-frontière. 11 Ce 

contrôle, en temps normal une simple formalité pour les résidents de cet espace, 

ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƭŀōƻǊƛŜǳȄ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾƻȅŀƎŜǳǊǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ 

ǉǳΩƻƴ ǊŜƳǇƭƛǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻŘŜ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ 

Schengen.  

Ce code a été intégré à la loi belge sur les étrangers du 15 décembre 1980 (loi sur les 

étrangers). 12 Lƭ ǇǊŜǎŎǊƛǘ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řƻƛǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀŦƛƴ 

ŘΩşǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ /Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ  

- şǘǊŜ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŜǇƻǊǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻȅŀƎŜ ǾŀƭƛŘŜ Ŝǘ όǎƛ 

ǊŜǉǳƛǎύ ŘΩǳƴ Ǿƛǎŀ Τ  

- ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻƴ ǾƻȅŀƎŜ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ 

financiers suffisants pour la durée du séjour et le retour. Ces moyens varient 

ŘΩǳƴ 9ǘŀǘ ŜǳǊƻǇŞŜƴ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜΦ tƻǳǊ ǳƴ ǎŞƧƻǳǊ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜ Ŝƴ .ŜƭƎƛǉǳŜΣ 

ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řƻƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ пр ŜǳǊƻǎ ǇŀǊ ƧƻǳǊ ǎƛ ŜƭƭŜ 

séjourne chez des amis ou de la famille et de 95 euros par jour en cas de 

séjour à l'hôtel 13 ;  

- ne pas être signalée comme non -ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

Schengen 14 ; et  

 
11 Lƭ Ŝƴ Ǿŀ ŘŜ ƳşƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǘǊŀƴǎƛǘŜƴǘ ǾŜǊǎ ǳƴ ŀǳǘǊŜ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ {ŎƘŜƴƎŜƴΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ 
ǇǊŜƳƛŜǊ Ǉŀȅǎ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ  
12  Loi sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers du 15 
décembre 1980, chapitre 2.  
13 OE, FAQ ς court séjour , disponible en ligne . 
14 Certaines personnes reçoivent par exemple une «  ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ » valable pendant un 
ŎŜǊǘŀƛƴ ǘŜƳǇǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŘŞƧŁ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ŞǘŞ ŞƭƻƛƎƴŞ ŘŜ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ {ŎƘŜƴƎŜƴΦ  
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https://dofi.ibz.be/fr/themes/faq/short-stay/sufficient-means-subsistence/moyens-de-subsistance-personnels


- ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎΣ 

la sécurité nationale, la santé publique ou les relations internationales. 15  

Les agents présents aux guichets des postes -frontières constituent la première 

ligne du contrôle frontalier. Ils procèdent à une vérification générale des conditions 

ŘΩŜƴǘǊŞŜΣ ŜȄŀƳƛƴŜƴǘ ƭΩŀǳǘƘŜƴǘƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǎŎŀƴƴŜǊǎΣ ǾŞǊƛŦƛŜƴǘ ƭŜǎ 

empre ƛƴǘŜǎ ŘƛƎƛǘŀƭŜǎ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƳǳƴƛŜǎ ŘΩǳƴ Ǿƛǎŀ Ŝǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

bases de données (nationale, Interpol ou Schengen) afin de vérifier si la personne 

Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜΣ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 

ƭΩŀǎƛƭŜΣ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛre ci -ŘŜǎǎƻǳǎ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŞǘŞ ǇŀǊ ƭΩŀƎŜƴǘΦ [ŀ personne sera alors 

redirigée vers la seconde ligne de contrôle pour un examen approfondi.  

 

/ƻƴŎǊŝǘŜƳŜƴǘΣ Ł ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ-National, toutes les personnes qui doivent 

ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ƭƛƎƴŜ ς quel que soit leur profil, y compris les 

mineurs étrangers non accompagnés (MENA) ς sont conduites dans une même 

ǎŀƭƭŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜΦ {ǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ȅ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ȅ 

Ŝǎǘ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜ Ł ƘŜǳǊŜǎ ŦƛȄŜǎΦ /ŜǘǘŜ ǎŀƭƭŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜ Ŝǎǘ ŎƻƴƴŜŎǘŞŜ ŀǳȄ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜ 

contrôle où interviennent trois services  :  

- le service immig ration, chargé de vérifier de manière approfondie les 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ;  

- ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŦŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΣ ǉǳƛ ǾŞǊƛŦƛŜ ƭΩŀǳǘƘŜƴǘƛŎƛǘŞ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ Ŝǎǘ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

internationale  ;  

 
15 Loi sur les étrangers, Art. 3.  
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- le service crime transfrontalier, qui intervient en cas de suspicion de traite ou 

ŘŜ ǘǊŀŦƛŎ ŘΩşǘǊŜǎ ƘǳƳŀƛƴǎΦ  

! ŎŜ ǎǘŀŘŜΣ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ŀ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜǎ Ŝƴ ǎŜŎƻƴŘŜ 

ƭƛƎƴŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘΣ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ 

ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ16  

{ƛΣ ŀǇǊŝǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ŀǇǇŀǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΣ 

elle sera autorisée à pénétrer sur le territoire. Dans le cas contraire, ou si la personne 

ŘŜƳŀƴŘŜ ƭΩŀǎƛƭŜΣ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎƛŞ Ŝǎǘ ǊŞŘƛƎŞ Ŝǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎ Ł ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜs 

ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΦ {ǳǊ ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŞŎƛŘŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƻǳ ƴƻƴ 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ /ŜǘǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƴƻǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ƭƛƎƴŜΦ 

Pour les personnes voyageant avec un visa, celui -ci peut être annulé après décision  

ŘŜ ƭΩh9 ǎΩƛƭ ŀǇǇŀǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ǾǊŀƛŜ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ǎŞƧƻǳǊ Ŝǎǘ ƭΩŀǎƛƭŜ Ŝǘ ƴƻƴ ƭŜ ƳƻǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜƭ 

le visa avait été délivré. 17 Il convient de noter que même lorsque les conditions 

ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞǳƴƛŜǎΣ ƭΩh9 ŀ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ 

« ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ » ou pour des «  motifs humanitaires  ».18  

[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ƭƛƎƴŜ Ŝǎǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŎƻǳǊǘŜΣ 

ǎŀǳŦ ǉǳŀƴŘ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩh9 Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǎ Ŏŀǎ-ƭŁΣ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ǇŜǳǘ ǎŜ 

prolonger, en particulier en soirée ou durant le weekend. Régulièrement, des 

personnes rencontr ées en détention font état d'attentes prolongées à l'aéroport 

avant leur transfert vers le centre de détention de Caricole. JRS Belgium ne dispose 

pas de données systématisées à ce sujet . En tout état de cause, cette interpellation 

ne peut légalement pas dépasser 24 heures. 19  

En ce qui concerne les familles avec enfants mineurs, celles -ci ne peuvent plus être 

détenues dans les centres. 20 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜŦǳǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΣ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇŜǳǘ 

néanmoins être pris à leur encontre et elles sont alors transférées vers des maisons 

de retour ς ou maisons de détention pour familles. Les 34 familles arrêtées à la 

frontière que nous avons rencontrées  dans ces structures en 2023 ont indiqué avoir 

ǇŀǎǎŞ ŜƴǘǊŜ ǉǳŀǘǊŜ Ŝǘ Ƙǳƛǘ ƘŜǳǊŜǎ Ł ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŜƳƳŜƴŞŜǎ ǾŜǊǎ ǳƴ 

centre. En 2024, nous avons rencontré 43 familles arrêtées à la frontière. Neuf 

ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞ ŀǾƻƛǊ ǇŀǎǎŞ ƭŀ ƴǳƛǘ Ł ƭΩŀŞroport sans toutefois se plaindre de 

la situation. Par le passé, ces transferts pouvaient prendre davantage de temps et 

certaines familles devaient passer la nuit au centre de Caricole, séparées des autres 

ŘŞǘŜƴǳǎΦ /ŜǘǘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ƴŜ ǎŜƳōƭŜ Ǉƭǳǎ şǘǊŜ ŘΩŀǇǇƭication.  

La police aéroportuaire relève de la police fédérale, la Belgique ne disposant pas à 

ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊƭŜǊ ŘΩǳƴ ŎƻǊǇǎ ŘŜ Ǝardes -frontières. 21 En plus de leur formation de 

base, les agents affectés aux contrôles frontaliers suivent une formation spécialisée 

de deux mois, ainsi que des formations complémentaires ponctuelles.  

 
16 Code Frontières Schengen, Art. 8§5.  
17 Myria, Myriadoc 9 ς ¦ƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇŀǊŀŘƛƎƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ, juillet 2019, p. 91, 

disponible en ligne Φ 
18 !ǊǘΦ рόпύ /ƻŘŜ {ŎƘŜƴƎŜƴ Ŝǘ !ǊǘΦ тпκммΣ Ϡн ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΦ /ΩŜǎǘ Ł ƭΩh9 ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƭŜǎ 
contours de ces raisons.  
19 Loi sur les étrangers du 15 décembre 1980, Art. 74/7.  
20 Le gouvernement actuel a toutefois prévu de réévaluer cette interdiction.  
21 ! ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ŘŜǇǳƛǎ нлнр ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜ garde -frontières  et de garde -côtes Frontex est 
habilitée à agir en Belgique.  
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En ce qui concerne les données chiffrées, les statistiques postérieures à la 

pandémie de Covid -мф ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΦ ! ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ Ŝƴ нлмуΣ фΣс Ƴƛƭƭƛƻƴǎ 

ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜǊǎ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ Ǉŀȅǎ ǎƛǘǳŞǎ ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ {ŎƘŜƴƎŜƴ ǎŜ ǎƻƴǘ 

présentés aux post es-ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŘŜ .ǊǳǎǎŜƭǎ !ƛǊǇƻǊǘ Ŝǘ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 

de première ligne. Parmi eux, 33030 ont été soumis à un contrôle de seconde ligne. 

{ǳǊ ŎŜ ƴƻƳōǊŜΣ рфпн ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ 

ƭŜǳǊǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ 9ƴŦƛƴΣ ŀǇǊŝǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh9Σ нноо 

personnes ont été déclarées «  inadmissibles  » sur le territoire et 663 ont demandé 

la protection internationale. Les 3046 autres personnes ont été autorisées à entrer 

sur le territoire. 22 

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŜƴŦƛƴ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƭƻƛ ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ 

administrative. Des notions telles que «  ordre public  » ou «  conditions de voyage  » 

ne sont par exemple pas définies dans la réglementation. Dans notre expérience, 

ces critères peu vent parfois être appliqués de manière stricte. Dans notre rapport 

de monitoring 2023 nous relevions ainsi avoir rencontré en détention plusieurs 

touristes qui, malgré des documents de voyage valables, se sont retrouvés détenus 

pour diverses raisons : hôte l réservé mais pas encore payé, absence de billet de 

ǊŜǘƻǳǊΣ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛŜ ƻǳ ŘΩŞǘŀȅŜǊ ǎƻƴ 

programme de voyage en détail, entre autres. 23  

 

 

нΦн LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

 

[ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞƭƛŎŀǘΦ ¦ƴŜ ǊŞŜƭƭŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŜȄƛǎǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊŞǊƻƎŀǘƛǾŜ ŘŜ ǊŜŦǳǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ24 et, de 

ƭΩŀǳǘǊŜΣ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀǎƛƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ25 

Le contrôle aux frontières doit être organisé afin de conjuguer ces deux objectifs.  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ŝƴ .ŜƭƎƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ŘŜ Ŏŀǎ ŘŜ pushback, entendu comme 

ƭŜ ǊŜƴǾƻƛ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǾŜǊǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ǎŀƴǎ ƭǳƛ ŀǾƻƛǊ ƻŦŦŜǊǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ 

la protection internationale. 26 Le Centre fédéral migration Myria note toutefois que 

ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ł ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳre existent dans la pratique. 27  

Une personne (ou famille) qui souhaite demander la protection internationale peut 

soit le faire directement à son arrivée au poste frontière, soit lors de son audition en 

 
22 Myria, Myriadoc 9 ς ¦ƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇŀǊŀŘƛƎƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ, juillet 2019, p. 87, 
disponible en ligne . 
23 JRS Belgium, Centres de détention  : Rapport 2022 , septembre 2023, p. 16, disponible en ligne . 
24 Qui découle du Code frontières Schengen. Outre cet obligation, il y la volonté des états de 
ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŜǳǊǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 
25 [Ŝ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀǎƛƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ му ŘŜ ƭŀ /ƘŀǊǘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩ¦9 Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛǘ 
par la Convention de 1951 relative au statut des réfugiés.  
26 Pour un état des lieux de la situation en UE, voir 11.11.11, Centre for Peace Studies et al., Beaten back 
ŀǘ 9ǳǊƻǇŜΩǎ ōƻǊŘŜǊǎΥ нлнр ŀƴƴǳŜƭ ǊŜǇƻǊǘ ƻƴ ǇǳǎƘōŀŎƪǎ, février 2026, disponible en ligne  (en Anglais).  
27 Myria,  Myriadoc  9 ς ¦ƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇŀǊŀŘƛƎƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ, juillet 2019, p. 85, 
disponible en ligne . 
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https://helsinki.hu/wp-content/uploads/2026/02/Pushback-Report-2026.pdf
https://www.myria.be/files/Myriadoc-9-FR.pdf


ŘŜǳȄƛŝƳŜ ƭƛƎƴŜΦ /ΩŜǎǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ faux documents  » que la 

personne sera redirigée pour introduire sa demande, les agents de ce service ayant 

été formés en ce sens.  

[ŀ ƭƻƛ ǇǊŜǎŎǊƛǘ ǉǳŜ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ ǉǳƛ ŜƴǘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎŀƴǎ ǊŜƳǇƭƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 

« ǎŀƴǎ ŘŞƭŀƛ ώΧϐ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ώƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎϐ ƭǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ǎƻƴ 

motif de séjour  ».28 {Ŝƭƻƴ ƭΩŀŘŀƎŜΣ ƴǳƭ ƴΩŜǎǘ ŎŜƴǎŞ ƛƎƴƻǊŜǊ ƭŀ ƭƻƛΣ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ƴŜ 

ŘŜƳŀƴŘŜǊŀ ƧŀƳŀƛǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜ ǎƛ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǎƛƭŜΦ 9ƴ 

Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜΣ ǎƛ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴΩŜȄǇǊƛƳŜ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ƭŀ 

protection, une série de questions lui sera posée afin de sonder ses intentions 

(portant par exemple sur les raisons pour lesquelles elle ne peut pas rentrer dans 

son pays). La police aéroportuaire assure que dans la grande majorité de s situations, 

ƛƭ Ŝǎǘ ŎƭŀƛǊ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǎƛƭŜΦ29 

Reste que la défiance vis -à-Ǿƛǎ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŜƭƭŜ ŎƘŜȊ ƭŜǎ 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ Ǉǳ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ 

ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƴŞƎŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƻǳ Ŝƴ ŎƘŜƳƛƴΦ vǳŜ 

ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ǎƻƛǘ ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜ ǉǳƛ ǊŜŎǳŜƛƭƭŜ ƭŜǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ƴΩŀǇǇŀǊŀƛǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ 

toujours comme la meilleure option. La communication est de plus parfois 

compliquée. La police aéroportuaire de Brussels Airport nous a indiqué ne recourir 

que rarement à des interprètes car une c ertaine communication est, parfois par 

ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘŜ ŎƻƭƭŝƎǳŜǎΣ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŜƭǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ǳƴ ǘǊŀŘǳŎǘŜǳǊ ǇŜǳǘ 

être contacté par téléphone. 30 ! ŎŜ ǎǘŀŘŜΣ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ŀǾƻŎŀǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǾǳ ǇŀǊ ƭŀ 

ƭƻƛΦ 9ƴ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŀǊŜ ǉǳŜ Ww{ .ŜƭƎƛǳƳ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƛƎƴƻǊŀƴǘ 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇƻǳǾŀƛŜƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řŝǎ ƭŜǳǊ ŀǊǊƛǾŞŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜΣ ƻǳ ƴŜ 

ǎŀŎƘŀƴǘ Ǉŀǎ Ł ǉǳƛ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊΦ31 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǎǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜΣ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ 

ǊŞŘƛƎŜǊŀ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎƛŞ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŜƴǾƻȅŞ Ł ƭΩh9Φ /Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ƳşƳŜΣ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞŎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ Lƭ ǇƻǊǘŜ 

uniquement sur la volon ǘŞ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ 

Des directives internes sur le contenu exact de ce rapport existent, mais elles ne 

sont pas publiques. Une fois la demande enregistrée, la personne se verra remettre 

une attestation appelée «  Annexe  25 ».32 Celle -ci, remise dans une langue nationale 

(à Brussels -Airport en Néerlandais), ne reprend que quelques informations 

ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǎƻǳƘŀƛǘ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ όƻǳ ƴƻƴύ Ł  ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜ Řŀƴǎ 

ǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŀǎƛƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ /ƻƳƳƛǎǎŀǊƛŀǘ 

ƎŞƴŞǊŀƭ ŀǳȄ ǊŞŦǳƎƛŞǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŀǇŀǘǊƛŘŜǎ ό/Dw!ύΣ ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǎǘŀǘǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 

demandes de protection intern ationale.  

 
28 Loi sur les étrangers, Art. 50.  
29 Echange du 6 octobre 2022 entre la Coalition Move et la police aéroportuaire de Brussels Airport.  
30 Idem.  
31 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
internationale placées en détention à la frontière, Nansen souligne le même problème. Voir Nansen, 
Note 2025 -1 : Procédure de protection internationale et détention à la frontière , 3 juillet 2025, p. 19, 
disponible en ligne . 
32 Arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, Art. 72.  

JRS BELGIUM                 12 

      

https://nansen-refugee.be/wp-content/uploads/2025/07/NANSEN-note-2025-1-Procedure-PI-et-detention-frontiere.pdf


нΦо 5ŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΧ 

 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ƭŜ ǊŜŦǳǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΣ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜǊ ƭŀ 

personne est prise. Cette décision indique comme lieu de retour non pas le pays 

ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǴ ŜƭƭŜ ŀ ǾƻȅŀƎŞΦ33 Selon la Convention de 

/ƘƛŎŀƎƻ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŀǾƛŀǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŎΩŜǎǘ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ aérienne avec 

laquelle la personne a voyagé qui est responsable de prendre en charge ce retour. 34 

Quand un vol est prévu par la compagnie dans les prochaines heures, et à condition 

ǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜƳŀƴŘŞ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 

ǇŀǘƛŜƴǘŜǊŀ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǎŀƭƭŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƻƴ ŜƳōŀǊǉǳŜƳŜƴǘΦ [Ŝ 

document type qui es t remis aux personnes refoulées est une «  Annexe 11 ».  

 

 

Les informations personnelles y son t reprises (nom, prénom, date et lieu de 

ƴŀƛǎǎŀƴŎŜύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǾƻȅŀƎŜΦ {ǳƛǘ ŀƭƻǊǎ ǳƴŜ 

ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ŘŜ ŎŀǎŜǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻŎƘŞŜǎ ǇƻǳǊ 

chaque condition non remplie. 35 Une ligne explicative accompagne ces cases. Le 

document sera remis à la personne dans une des langues nationales. Il est 

mentionné que les éléments les plus importants peuvent être traduits à la 

personne par «  le ministre ou son représentant  », soit par l ΩŀƎŜƴǘ ŀŞǊƻǇƻǊǘǳŀƛǊŜ ƻǳ 

les assistants sociaux en détention.  

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ōƻƴ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƴƻƴ-refoulement, qui interdit aux Etats 

de renvoyer une personne vers un pays où elle court un risque de subir des 

 
33 Loi sur les étrangers, Art. 74/4.  
34 Voir infra point 2.7.  
35 [Ω!ǊǘΦ п ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŜȄƛƎŜ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ 
ǉǳŜƭƭŜόǎύ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴόǎύ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞǳƴƛŜǎΦ 
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ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ ƛƴƘǳƳŀƛƴǎ ƻǳ ŘŞƎǊŀŘŀƴǘǎΣ ƭŀ ƭƻƛ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ 

ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜ ƭΩŀǎƛƭŜ ǉǳΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ 

CGRA a refusé (ou déclaré irrecevable) sa demande et ainsi vérifié son besoin de 

protectio n.36 5ŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎŜ Ǿƻȅŀƴǘ ǊŜŦǳǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƭΩŀǎƛƭŜ ƻǳ ƴƻƴΣ ǊŜŎŜǾǊŀ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 

ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΦ {ƻƴ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ǎǳǎǇŜƴŘǳŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎƛƭŜ 

soit traitée. 37  /ŜǘǘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭŀ ƭƻƛΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŎƻƳƳŜ 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ aȅǊƛŀ :  

le délai de recours contre une décision de refoulement commence 

dès le moment où la personne se voit notifier la décision de 

refoulement et donc en même temps que la demande de protection. 

Dès lors, quand la décision négative du CGRA intervient, le délai d e 

recours est dépassé contre la décision de refoulement. 38 

[ŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ǊŜƴŘΣ Ŝƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘǎΣ ƭΩŀǇǇŜƭ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ 

refoulement compliqué. 39 

Les décisions de refoulement sont individuelles, mais leur motivation, les lignes 

« raisons de la décision  » qui accompagnent chaque case cochée sur le document 

sont de fait complétées de façon brève, descriptive et standardisée. Pour les 

personnes qui dem andent la protection internationale, nous observons 

couramment deux cas de figure.  

tƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǊǘƛǎǎŀƴǘǎ ŘŜ Ǉŀȅǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ Ǿƛǎŀ ǇƻǳǊ ŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ .ŜƭƎƛǉǳŜ 

Ŝǘ ǉǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ŎŀǎŜ ζ ό9ύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ 

ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƧǳǎǘƛŦƛŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǎŞƧƻǳǊ ŜƴǾƛǎŀƎŞ » qui sera cochée. 

Sera alors argumenté que «  la personne envisage un séjour prolongé en Belgique  »   

ς Ǿǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƭΩŀǎƛƭŜ ς ζ ǎŀƴǎ şǘǊŜ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǿƛǎŀ ƭƻƴƎ ǎŞƧƻǳǊ ». La 

personne demandant la protection ne comptant de toute évidence pas retourner 

ŘΩƻǴ ŜƭƭŜ ǾƛŜƴǘΣ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘƛŎƪŜǘ ŘΩŀǾƛƻƴ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ 

invoquée.  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ Ǿƛǎŀ ǇƻǳǊ ŜƴǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ 

tel visa ou son retrait ς à nouveau car le séjour envisagé est différent ς est souvent 

le problème. Dans ce cas, la case «  ό/ύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǿƛǎŀ ǾŀƭŀōƭŜ » est 

cochée. En guise de justification, on retrouvera la phrase, répétitive, «  ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǿƛǎŀ ǾŀƭŀōƭŜ ηΦ /ŜŎƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƳōƛƴŞ Ł ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ 

passeport. En guise de motivation on lira alors  : « ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǳǊ ŘΩǳƴ 

document transfrontalier  ».40  Nous verrons dans la section suivante pourquoi ce 

ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ǎΩŀǾŝǊŜ ǇǊƻōƭŞmatique.  

 
36 Loi des étrangers, Art. 52/3§2.  
37 Loi sur les étrangers, Art. 49/3/1.  
38 Myria,  Myriadoc 9 ς ¦ƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇŀǊŀŘƛƎƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ, juillet 2019, p. 92, 
disponible en ligne . 
39 Pour une analyse complète, voir Nansen, Note 2025 ς 2 : Effectivité des recours contre une décision 
de refoulement , 3 juillet 2025, disponible en ligne . 
40  Nansen a fait le même constat dans 10 dossiers analysés de fin 2023 à 2025. Voir Nansen, Note 
2025 -1 : Procédure de protection internationale et détention à la frontière , 3 juillet 2025, p. 9, 
disponible en ligne . 
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https://www.myria.be/files/Myriadoc-9-FR.pdf
https://nansen-refugee.be/wp-content/uploads/2025/07/NANSEN-note-2025-2_Effectivite-recous-refoulement_DEF.pdf
https://nansen-refugee.be/wp-content/uploads/2025/07/NANSEN-note-2025-1-Procedure-PI-et-detention-frontiere.pdf


9ƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŎƘƛŦŦǊŜǎΣ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŀ ǇǊƛǎΣ Ŝƴ нлнпΣ нррс ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜ 

ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ смфс ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŀǳȄ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎΦ /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŎŜǎ 

dernières, 5972 ont été délivrées à des marins en transit. 224 autres décisions 

ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƻƴǘ été prises, dont 15 pour des mineurs non -accompagnés (qui ne 

peuvent pas être détenus). Il nous est inconnu dans quel cadre ont été prises les 

autres décisions. 41 

 

 

нΦп Χ9ǘ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ 

 

¦ƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ όƻǳ ŦŀƳƛƭƭŜύ ǉǳƛ ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎΩŜƴ 

ǾŜǊǊŀ ǊŜŦǳǎŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ǊŜŎŜǾǊŀ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΦ {ƛ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 

ŞƭƻƛƎƴŞŜ ƭŜ ƧƻǳǊ ƳşƳŜΣ ŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǎƻƴ 

refoule ƳŜƴǘΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ŀƛǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞ Ł aȅǊƛŀ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 

ŘΩŀǎƛƭŜ Ŝǎǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǎǘ ŜƴǾƻȅŞŜ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ /ŀǊƛŎƻƭŜ όƻǳ ǾŜǊǎ ǳƴŜ 

Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀƳƛƭƭŜύΣ42 ƭΩh9 ŀǎǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΦ {Ŝ ǇƻǎŜ ŀƛƴǎƛ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ 

ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ł ƭŀ 

frontière. Cette section présente, de manière nécessairemen t technique, les cadres 

théorique et pratique applicables.  

Commençons par rappeler que le droit individuel à la liberté est un droit 

ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ƎŀǊŀƴǘƛ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ 

(CEDH) 43 Ŝǘ ƭŀ /ƘŀǊǘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩ¦9Φ44  5ŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǎƛƭŜ Ŝǎǘ ǳƴ 

droit 45 et la Convention relative au statut des réfugiés garantit la libre circulation 

ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜΦ46  [Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜ Şǘŀƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘǎ ŘŜ 

franchir des frontières de manière irrégulière, cette même convention interdit de 

les sanctionner pour ce motif. 47  Leur libre circulation peut être restreinte, mais pas 

au -delà de ce qui est nécessaire. 48   

[ŀ /95I ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜ ŘΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ŀǳ ŘǊƻƛǘ Ł ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 

des frontières y est repris comme une raiso n valable. 49  La Cour européenne des 

 
41 ! ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ мрф ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻƴǘ ǘǊŀƴǎƛǘŞ ǇŀǊ ƭŀ .ŜƭƎƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǊŜǘƻǳǊΦ OE, Rapport 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ нлнп, 2025, p. 52-53, disponible en ligne.   
42 Myria, Myriadoc 9 ς ¦ƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇŀǊŀŘƛƎƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ, juillet 2019, p. 91, 
disponible en ligne . 
43 CEDH, Art. 5.  
44  Charte, Art. 6.  
45 Charte, Art. 18.  
46  Convention de 1951, Art. 26.  
47 Convention de 1951, Art. 31(1).  
48  Convention de 1951, Art. 31(2).  
49  CEDH, Art. 5.  
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ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ƴŜ ŘŜǾŀƛǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ 

comme arbitraire, un standard somme toute assez souple. 50  

[Ŝ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΣ ǘǊŀƴǎǇƻǎŞ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ōŜƭƎŜΣ ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ 

garanties. La directive Accueil 51 ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜΦ [ŀ 

directive Procédures (refonte) 52 ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǉǳŀƴǘ Ł ŜƭƭŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ 

frontière. 53 Faisons un détour par cette seconde car la procédure frontalière et la 

détention sont intimement liées dans la pratique belge.  

[Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜȄǇŞŘƛŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 

demandes de protection internationale. 54 Celles par exemple jugées abusives ou 

ŀȅŀƴǘ ǇŜǳ ŘŜ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘΩŀōƻǳǘƛǊ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀƛƴǎƛ şǘǊŜ ŎƭƾǘǳǊŞŜǎ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ǉǳŜ 

puisse être procédé au plus vite au refoulement du demandeur débouté. 55 Les 

demandes prima facie  plus «  solides  η ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ 

telle procédure.  

La loi belge stipule que le CGRA ne peut recourir à la procédure à la frontière que 

dans le cas suivants  :  

- la demande est manifestement infondée  ; 

- ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǾƛŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǎǶǊ ; 

- le demandeur a tenté de tromper les autorités ou a détruit des documents 

ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ǾƻȅŀƎŜ ; 

- le demandeur a fait des déclarations manifestement incohérentes et 

contradictoires  ;  

- Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ ; 

- ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ƴΩŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ǉǳŜ ŘŜ ǊŜǘŀǊŘŜǊ ǎƻƴ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ ; 

- le demandeur refuse de fournir ses empreintes digitales  ; 

- ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŘŀƴƎŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎΦ56 

Le CGRA traitera la demande à la frontière en priorité et devra se prononcer dans 

un délai de quatre semaines. Le délai de recours contre une décision négative est 

de dix jours. Une fois ce délai passé, la personne doit être autorisée à entrer sur le 

terri ǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎƛƭŜ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜΦ57  

Dans la pratique, et comme davantage expliqué dans la section 2.6, nous voyons 

toutefois que ceci est peu respecté. Le CGRA applique en effet la procédure 

 
50 Cour eur. D.H., Saadi c. Royaume -Uni , 29 janvier 2008, n°13229/03. Pour une analyse plus 
approfondie de la jurisprudence de la Cour, voir Nansen, Note 2025 -1 : Procédure de protection 
internationale et détention à la frontière , 3 juillet 2025, p. 22 -25, disponible en ligne . 
51 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ нлмоκооκ¦9 Řǳ нс Ƨǳƛƴ нлмо Şǘŀōƭƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
demandant la protection internationale (refonte)  
52 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ нлмоκонκ¦9 Řǳ нс Ƨǳƛƴ нлмо ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƻŎǘǊƻƛ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ 
de la protection internationale (refonte).  
53 Directive Procédures, Art. 43.  
54 En cela, le nouveau Pacte et son règlement Procédures sont bien plus explicites quand ils stipulent 
ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ζ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 
probablement irrecevables ou infondées en vue de permet tre le retour  » (Règlement 2024/1256 du 14 
mai 2024, c onsidérant (64)). La législation actuelle, tout comme les travaux parlementaires, est bien 
plus flous sur le sujet (voir L. Denys, Overzicht van het vreemdelingenrecht , 2019, p. 792).  
55 Les procédure accélérées suivent la même logique (voir CJUE, 28 juillet 2011, C -69/10, §31).  
56 Loi sur les étrangers, Art. 57/6, §3 & 57/6/4 (voir infa point 2.6).  Ces instances sont les mêmes que 
ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀŎŎŞƭŞǊŞŜ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Ł ƭΩ!ǊǘΦ рсκсκм ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΦ 
57 Loi sur les étrangers, Art. 57/6/4.  
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frontalière pour toutes les personnes arrivant à la frontière sans avoir égard à ces 

ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ58  

Ce détour par la procédure à la frontière est important car la Belgique considère 

que pour effectivement maintenir une personne à la frontière, la détention est une 

nécessité  Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΦ 

Quand elle a transposé la directive Procédures en droit belge en 2017, les travaux 

parlementaires notaient en effet que la procédure à la frontière était « dans tous les 

Ŏŀǎ ŀǎǎƻǊǘƛǎ ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇǊƛǾŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭƛōŜǊǘŞώΦϐ η59 La directive Accueil interdit 

ǇƻǳǊǘŀƴǘ ŘŜ ŘŞǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ƭΩŀǎƛƭŜΦ60  

Elle requiert aussi que la détention soit «  ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ 

cas », «  nécessaire  η Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǉǳŜ ǎƛ ζ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ƴƻƛƴǎ 

coercitives ne peuvent être efficacement appliquées.  »61 [ŀ .ŜƭƎƛǉǳŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ 

ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǎŞ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ŎŀǊ ŎŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩ!ǊǘΦ 

74/5 de la loi sur les étrangers qui prévoit la détention à la frontière. La pratique de 

détention «  inconditionnée  » telle que conçue par le législat eur a dès lors été 

condamnée par la Cour de cassation  en 2018 . Selon la Cour, il ne suffit pas que les 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǊǘΦ тпκр ǎƻƛŜƴǘ ǊŀǎǎŜƳōƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΦ /ŜƭƭŜǎ 

ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ !ŎŎǳŜƛƭ ŘŜǾŀƛŜƴǘ ƭΩşǘǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘΦ62 

La loi belge ne le prévoit donc pas, mais décortiquons si et comment les conditions 

de motivation individuelle, de nécessité et de subsidiarité imposées par le droit 

européen et rappelées par la Cour de cassation sont prises en considération dans la 

pratiq ue belge. Concernant la condition de motivation au cas par cas, les travaux 

parlementaires indiquent :   

[ΩŜȄŀƳŜƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ ǊŞŀƭƛǎŞ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ł ƭŀ 

ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 

effective des frontières. La surveillance des frontières est en effet 

ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇǊƛǾŀǘƛǾe de liberté est 

imposée dans ce cadre. La levée automatique de la mesure de 

ƳŀƛƴǘƛŜƴ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ł ƭŀ 

frontière priverait la surveillance aux frontières de tout effet. 63  

[Ŝ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ ƴΩŀǾŀƛǘ ŘƻƴŎ ƎǳŝǊŜ Ŝƴ ǘşǘŜ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ 

ŎΩŜǎǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ŀǾŀƴǘΦ 5Ŝ ŦŀƛǘΣ Řŀƴǎ 

ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ƭΩŀǊƎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭiée au non -ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǘŜƭ ǉǳŜ 

contenue dans la décision de refoulement ( « Annexe 11 »ύ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŜƳǇƭƻȅŞŜ ǇŀǊ ƭΩh9 

 
58 /Ŝ ǉǳŜ ƭŜ /Dw! ŀ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǊŜŎƻƴƴǳ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ƧƻǳǊƴŞŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩAgentschap 
Integratie & Inburgering  (AGII, Presentaties studiedag wetswijzigingen in de asielprocedure en 
opvang van asielzoekers , 23 mars 2018, disponible en ligne ). La directive Procédures exige pourtant 
ǉǳŜ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŎŜǘǘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŦŀǎǎŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜΦ /ŜŎƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴŦŞǊŞ Řǳ 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ нм ǉǳƛ ǎǘƛǇǳƭŜ ǉǳŜ ζ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
falsifiés ne d evrait pas entrainer en soi de recours automatique à la procédure à la frontière » et 
ŘŞŎƻǳƭŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜ ŘŜǎ Ŏŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ό/ƻǊƴŜƭƛǎǎŜΣ Territory, Procedures & 
Rights: Border Procedures in European Asylum Law , Refugee Survey Quarterly 35, mai 2016, p. 78).  
59 Chambre des représentant, DOC 54 2548/001, p. 150.  
60  [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΣ !ǊǘΦ тпκрΣ Ϡм ǉǳƛ ǘǊŀƴǎǇƻǎŜ ƭΩ!ǊǘΦ у ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ !ŎŎǳŜƛƭΦ 
61 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ !ŎŎǳŜƛƭΣ !ǊǘΦ уΦ [ŀ /ƻǳǊ ŘŜ WǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦9 ŀ Ŝǳ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǎŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ǎǳǊ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ 
ces conditions (voir arrêts  M.A. , c-72/22 du 30 juin 2022 et V.L., C-36/20 du 25 juin 2020).  
62 Cass, 4 juillet 2018.  
63 Chambre des représentant, DOC 54 2548/001, p. 150.  
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ǇƻǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŞŜΦ [Ŝǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜ 

détention sont systématiquement libellées comme suit  : 

[ΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƳŀƛƴǘŜƴǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŜǳƭŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǳƴ 

demandeur de protection internationale. Le maintien est jugé de 

Ŧŀœƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ Ǿǳ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ŀ ǘŜƴǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

sans être en possession des documents requis en vertu ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н 

ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ 

ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ Ŝǘ ŀ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 

de protection internationale.  

{Ωƛƭ ȅ ŀ ōƛŜƴ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ 

ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ǎΩȅ ǊŞŦŞǊŜǊ ς ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

ς est , selon nous, léger pour, par ricochet, rendre la décision de détention à son tour 

individualisée. Nous avons de plus vu ci -dessus que les décisions de refoulement 

sont répétitives et standardisées. 64  

Concernant la condition de subsidiarité, lors des discussions sur la transposition des 

ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎΣ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ŘΩŞǘŀǘ Ł ƭΩŀǎƛƭŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŀ ŞŎŀǊǘŞ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ 

ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ƴƻƛƴǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŎŀǊ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

alterna ǘƛǾŜǎ ζ ƛƳǇƭƛǉǳŜǊŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ η65 Dans la 

ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ǎǳōǎƛŘƛŀǊƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǾŀƭǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

décisions de détention à la frontière. 66 Les familles à la frontière sont transférées vers 

ǳƴŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ŘŞŎǊƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩ!ǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ ǉǳƛ ƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ 

alternatives à la détention, mais une décision de détention est bel et bien prise à 

leur encontre. 67    

Enfin, quant au critère de nécessité, les décisions de détention mentionnent de 

manière standardisée que «  ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ώΧϐ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ 

garantir le refoulement éventuel du territoire  » et que  : 

Un étranger qui ne remplit pas les ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ 

şǘǊŜ ŀŘƳƛǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ ǎƛƳǇƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ŀ 

présenté une demande de protection internationale à la frontière. 

[Ωŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 

demande de protection priverait le contrôle des frontières de tout 

effet.  

En résumé, la détention est utilisée comme un outil pour réguler la surveillance des 

ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜ Ƴŀƭ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ 

!ŎŎǳŜƛƭΦ bƛ ƭŀ ƭƻƛΣ ƴƛ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ƴŜ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ŎŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎΦ /ΩŜǎǘ 

 
64  [Ωh9 ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǎǘ ǘǊŀƛǘŞŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇƘǊŀǎŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞŜǎ Ŝǘ ǊŞǇŞǘƛǘƛǾŜǎ ƴΩŜƳǇşŎƘŜ Ǉŀǎ 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎŀƭΦ 
65 Chambre des représentants, DOC 54 2548/002, p. 41.  
66 [ŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŀ ƧǳƎŞ ǉǳΩŜƴ ŘŞŎƛŘŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ƭΩh9 ŀ ƛƳǇƭƛŎƛǘŜƳŜƴǘ ǊŜƧŜǘŞ ƭŀ 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ό/ŀǎǎΦΣ мт ƳŀǊǎ нлмсύΦ 
67 tǊŞŀƳōǳƭŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ Řǳ мп Ƴŀƛ нллф  fixant le régime et les règles de fonctionnement 
applicables aux lieux d'hébergement au sens de l'article 74/8, § 1er, de la loi sur les étrangers. Sur 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŎƻƳƳŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜΣ ǾƻƛǊ tƭŀǘŜ-forme mineurs en exil, Les maisons de 
retour en Belgique  : Une alternative à la détention à part entière, efficace et respectueuse des 
ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ?, janvier 2021, disponible en ligne . 
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https://www.mineursenexil.be/files/files/Detentie/Maisons-de-retour-Rapport-FR_Light.pdf


ŀǳǎǎƛ ŎŜ ǉǳΩŀ ǊŀǇǇŜƭŞ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀǊǊşǘ de 2018 . Pour prendre en 

ŎƻƳǇǘŜ ŎŜǘǘŜ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜΣ ƭΩOffice des étrangers  a par la suite  commencé à 

ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ Ŝƴ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ 

nécessaire pour obtenir des informations complètes sur les personnes et prévenir 

le risque de fuite. La détention est ainsi jugée nécessaire afin de  : 

déterminer les éléments sur lesquels se fonde la demande de 

protection internationale qui ne pourraient être obtenus si le 

ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƳŀƛƴǘŜƴǳΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 

fuite.  

Ce risque de fuite est inféré dans la plupart des cas du fait que la personne est 

« venue dans le Royaume à des fins autres que celles pour lesquelles il a introduit 

une demande de protection.  η {Ωƛƭǎ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ŎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

envisagent un lo ng séjour, «  Ŝǘ ŎŜ ǎŀƴǎ şǘǊŜ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǿƛǎŀ ƭƻƴƎ ǎŞƧƻǳǊΦ » 

9ǎǘ ŀǳǎǎƛ Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǳȄ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ 

ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŜƴǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ όǳǎŀƎŜ ŘŜ ŦŀǳȄΣ ƛƭ ƴΩȅ Ŝƴ ŀǾŀƛǘ ǇŀǎΣ 

ils ont été détrui ts, cachés ou perdus).  

Cette justification peut sembler légère considérant que le préambule de la directive 

tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ǉǳŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƻǳ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 

falsifiés ne devrait pas entrainer en soi un recours automatique à la procédure à la 

frontière  (et à fortiori  à la détention). De plus, ceci est dans la pratique constaté de 

manière générale sur la simple base que les personnes ne possèdent pas un 

document de voyage valable. [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŘŜǾƛŜƴǘ 

alors la conséquence de la détention du demandeur de protection internationale. 

Cette approche généralisée soulève, selon JRS Belgium, des questions de 

conformité avec le cadre européen.  

En 2021, l ΩŀǊǊşǘ ζ Mammouth » de la Cour constitutionnelle est venu modifier la 

donne. La Cour a considéré que la procédure à la frontière constituait un régime 

plus spécifique que le régime de détention de la directive Accueil. La directive 

Procédures doit dès lors  être considérée comme une lex specialis  et la directive 

!ŎŎǳŜƛƭ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ 

de cette procédure. 68 La Cour est allée plus loin en déclarant que les conditions de 

ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ !ŎŎǳŜƛƭ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ 

procédure à la frontière de la directive Procédures  : pas besoin dès lors de les 

prendre en considération. 69  

[Ωh9 ǎΩŜǎǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŜƳǇŀǊŞ ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǊşǘ ǇƻǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ 

de ses décisions à la frontière. La décision de la Cour constitutionnelle est toutefois 

ŎǊƛǘƛǉǳŀōƭŜ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ WǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦9 ό/W¦9ύΣ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŜǊ 

le ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴΣ ŎƘŜǊŎƘŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ł ǳƴŜ ƳşƳŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 

Řŀƴǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴΣ ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ōƛŜƴ ƎŀǊŘŞŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜΦ 

Nous rej ƻƛƎƴƻƴǎ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀǎƛƭŜ bŀƴǎŜƴ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩŜƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 

 
68 9ƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǉǳŜ ƭΩ!ǊǘΦ по ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ tǊƻŎŞŘǳǊŜ ǎƻƛǘ ƭŀ lex specialis Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩ!ǊǘΦ у ŘŜ ƭŀ 
ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ !ŎŎǳŜƛƭ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΣ Ŝƴ ǘƻǳǘ ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜΣ ǉǳŜ ǎƛ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜΦ 
69 C.C., arrêt n°23/2021 du 25 avril 2021, considérants B122.7 et seq.  
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de détention, la lex specialis  est la directive Accueil. 70  Après tout, son préambule 

ǇǊŞŎƛǎŜ ōƛŜƴ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŞƎŀƭ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜΣ 

ŜƭƭŜ Řƻƛǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŀ 

protection internationale. 71  

5ŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ /W¦9 ƻǳ dŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ Pacte 

ŜǳǊƻǇŞŜƴΣ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜ ŘŞǘŜƴƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ 

ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ǎŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘΣ ǎŜƭƻƴ ƴƻǳǎΣ 

les conditions imposées par la directive Accueil. 72  

[ΩhŦŦƛŎŜ ŀ ƳŀƛƴǘŜǎ Ŧƻƛǎ ŜȄǇƭƛǉǳŞ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŀǊǊƛǾŀƴǘ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ Ŝǘ 

ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇƭŀŎŞǎ Ŝƴ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ όǇŀǊƳƛ 

lesquels les mineurs non accompagnés certainement et peut -être certaines 

femmes enceintes qui ne peuvent être retournées de force après 24 semaines de 

ƎǊƻǎǎŜǎǎŜύΦ Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƘƛŦŦǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƧŜǘΦ  

Lƭ ƴΩȅ ŀ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŦƻǊƳŜƭ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ 

Ł ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊƭŜǊ ǉǳƛ ŜȄŎƭǳǊŀƛǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘΩşǘǊŜ ŘŞǘŜƴǳŜΦ73 

Une personne peut ainsi en détention se retrouver exposée à un risque accru 

ŘΩƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜΣ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǉǳŜ ƻǳ ǎŜȄǳŜƭƭŜ ŀƭƻǊǎ ƳşƳŜ ǉǳΩŜƭƭŜ 

ŀ Ŧǳƛ ǎƻƴ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ƭΩŀǎƛƭŜ ǇƻǳǊ ŞŎƘŀǇǇŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ ǾƛƻƭŜƴŎŜΦ /ΩŜǎǘ ǘȅǇƛǉǳŜƳŜƴǘ 

le cas de perso ƴƴŜǎ [D.¢vL!ҌΣ ŎƻƳƳŜ ƴƻǳǎ ƭΩŞǾƻǉǳƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƴƻǘǊŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭŀ 

vulnérabilité en 2023. 74  En 2022 nous avons ainsi rencontré une femme trans à 

Caricole originaire de Malaisie. Suite au stress que générait son enfermement, elle 

ŀΣ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ǎŜƳŀƛƴŜΣ  ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ǊŜǘƛǊŜǊ ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎƛƭŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ǊŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ 

Malaisie où malgré les persécutions, ell e possédait un réseau de soutien.  

 

 

 

 

 

 
70 Nansen, Bijdrage 2021/3 - Tegen de systematische detentie van asielzoekers aan de grens , 29 
septembre 2021 p, 5, disponible en ligne.  
71 Considérant 8. Le nouveau Pacte européen est encore plus explicite à ce sujet. Que les dispositions 
ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ŀŎŎǳŜƛƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭΩ!ǊǘΦ по 
même qui introduit cette procédure. Celui -ci sti pule sans équivoque que « toute mesure prise par les 
Etats -ƳŜƳōǊŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǎǘ ǇǊƛǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 
directive [accueil ] » (Règlement 2024/1348 du 14 mai 2024, Art. 43(2) ). 
72 [ŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŀ ǊŀǇǇŜƭŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ Ł ƭΩ!ǊǘΦ сн Řŀƴǎ ƭŀ 
loi sur les étrangers.  
73 Sur comment la vulnérabilité est prise en considération en détention, voir  : JRS Belgium, 
Vulnérabilité en détention , mars 2023, disponible en ligne . [Ωh9 ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ Ŝǘ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎŜƴǘǊŜ Řŝǎ ƭŜǳǊ 
arrivée.  
74 JRS Belgium, Vulnérabilité en détention , mars 2023, disponible en ligne . 
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https://nansen-refugee.be/wp-content/uploads/2021/09/3.-Tegen-systematische-detentie-van-asielzoekers-aan-de-grens.pdf
https://jrsbelgium.org/wp-content/uploads/2024/09/Mapping-vulnerabilite-detention.pdf
https://jrsbelgium.org/wp-content/uploads/2024/09/Mapping-vulnerabilite-detention.pdf


2.5 Lieux de détention  

 

Résumons. Une personne ou famille arrivant à un poste frontière ne remplissant 

Ǉŀǎ ƭŜǎ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǎŜ ǾŜǊǊŀ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΦ {ƛ ŜƭƭŜ ƴŜ 

peut être renvoyée le jour même depuis la zone de transit, elle sera envoyée vers un 

centre  ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΦ ¦ƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎƛƭŜ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞŜƭƭŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ƭΩh9 ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ 

ǊŜƳǇƭƛǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΣ ǉǳŜ ƭŀ ƭƻƛ ōŜƭƎŜ ς malgré le cadre européen ς ne 

dit p ŀǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƧǳƎŞ ŎŜƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜΦ  

Quant aux lieux où sont détenus les personnes et 

familles, la loi sur les étrangers parle de «  lieux 

déterminés situés aux frontières  »76 ou lieux 

assimilés. Dans le passé, les personnes arrêtées à la 

frontière étaient détenues au centre INAD («  INAD  » 

pour «  passager non -admissible  », dans le lexique 

des compagnies aériennes). Les personnes 

ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ ƭΩŀǎƛƭŜ ŞǘŀƛŜƴǘ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ мнтΦ 9ƴ нлмнΣ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ŎŜƴǘǊŜǎ 

ont été remplacés par le centre de transit Caricole. Cette nouvelle structure, 

ŎƻƴŎŞŘŞŜ Ł ƭΩ9ǘŀǘ ōŜƭƎŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ос ŀƴǎΣ Ł ǳƴ ƭƻȅŜǊ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ мΣн Ƴƛƭƭƛƻƴ 

ŘΩŜǳǊƻǎ ǇŜǳǘ ƘŞōŜǊƎŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ммп ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ /ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŜƴǘǊŜΣ ǎƛǘǳŞ Ł ŘŜǳȄ Ǉŀǎ 

ŘŜ ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ-National que sont depuis détenus la grande majorité des 

personnes interceptées à la frontière.  

Le centre Caricole doit son nom à la forme en spirale du bâtiment, concept 

architectural qui répond notamment aux prescriptions antiradar visant à ne pas 

ǇŜǊǘǳǊōŜǊ ƭŀ ǘƻǳǊ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘΦ [ΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǊŜƳǇƭƛǘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ 

construction dur ŀōƭŜ Ŝǘ ǾƛǎŜΣ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŎŜƴǘǊŜǎ ǉǳΩƛƭ ǊŜƳǇƭŀŎŜΣ Ł ŎƻƳōƛƴŜǊ 

les aspects humains et sécuritaires, via différents espaces de détente, une cour 

intérieure ou encore la substitution des barreaux par des alarmes. Cette «  cage 

dorée  η ƴΩŜƴ ŘŜƳŜǳǊŜ Ǉŀǎ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ƭƛŜǳ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ƻǴ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜ 

sont placés de manière systématique. A noter que des personnes arrêtées sur le 

territoire peuvent également être détenues à Caricole. Dans une fiction juridique, 

des personnes qui ne sont pas censées être e ntrées sur le territoire y côtoient donc 

quotidiennement des personnes sur le territoire.  

En 2024, 2047 personnes ont été détenues à Caricole. Sur ces 2047 personnes, 1387 

étaient non -admissibles ς arrêtées à la frontière car ne remplissant pas les 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ {Ωȅ ŀƧƻǳǘŜƴǘ ƭŜǎ онс ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ƭΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ 

frontière dont l ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŞǘŀƛŜƴǘ ǇŀƭŜǎǘƛƴƛŜƴƴŜǎΦ {Ωȅ ŀƧƻǳǘŜƴǘ ŘŜǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ 

ƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ƭΩŀǎƛƭŜ Ł ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ Ƴŀƛǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǘƻǳǊƴŞŜǎ ǾŜǊǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ 

européen pour y terminer leur ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǎƛƭŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 5ǳōƭƛƴΦ [Ŝǎ 

332 personnes restantes ont  été arrêtées sur le territoire (soit 16,2%).  

 
75 Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŜƴǎǳƛǘŜ ŜƴǾƻȅŞŜǎ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ /ŀǊƛŎƻƭŜΦ {ƻǳǊŎŜ : rapport 
annuel du centre Caricole.  
76 Loi sur les étrangers, Art. 74/5.  

Top 3 demandes à la frontière en 
2024 75 

Palestine  134 41% 

Turquie  37 11% 

Syrie  27 8% 
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